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摘要 

本文基于专门用途汉语、语言经济学及产教融合理论，通过系统的文献梳理与多

案例调查，从中泰教育合作与体育产业协同的视角，分析中文+体育在泰国的发展动因

、实践路径与课程模式创新。研究发现：泰国体育产业快速增长、中泰体育交流深化、

学习者职业发展诉求强烈及中泰政策协同共同构成了四维驱动力。在课程模式上，应

构建语言能力—体育专业—职业场景三维能力目标体系，采用模块化、情境化、数字

化的课程设计与教学方法，并建立中文教师+体育教师双师协作教学与学校+企业协同

育人机制，提供了系统的理论框架与可操作的实践路径。 
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Abstract 

This article is based on specialized Chinese language, linguistic economics, and the 

theory of industry education integration. Through systematic literature review and multiple 

case studies, it analyzes the development motivation, practical path, and curriculum model 

innovation of Chinese+sports in Thailand from the perspective of Sino Thai education 

cooperation and sports industry collaboration. Research has found that the rapid growth of 

Thailand's sports industry, deepening of sports exchanges between China and Thailand, 

strong demands for career development among learners, and coordinated policies between 

China and Thailand collectively constitute the four-dimensional driving force. In terms of 

curriculum mode, a three-dimensional ability goal system of language ability, physical 

education major, and professional scenario should be constructed, adopting modular, 

situational, and digital curriculum design and teaching methods, and establishing a dual 

teacher collaborative teaching system of Chinese teachers and physical education teachers, 

as well as a school enterprise collaborative education system, providing a systematic 

theoretical framework and practical path. 
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引言 

随着中国国际地位的提升与一带一路倡议的深入推进，国际中文教育正经历从单

一语言教学向中文+复合型人才培养的深刻转型。所谓中文+，是指将中文教学与职业

教育、专业技能或特定产业需求相结合，以满足学习者职业发展与区域经济社会发展

的双重需要（吴应辉，2021）。在众多中文+领域中，体育因其广泛的群众基础、显著

的跨文化传播效应以及与健康产业、旅游经济的高度关联性，正成为国际中文教育跨

界融合的重要选项。 

近年来，学界围绕中文+教育与专门用途汉语教学展开了较为丰富的讨论。在宏观

理论层面，崔希亮（2018）从人类命运共同体视角阐述了国际中文教育的时代使命；

郭熙和祝晓宏（2022）系统梳理了中文+的内涵、类型与发展路径；李泉（2020）探讨

了新时代国际中文教育的转型方向；吴勇毅（2022）则聚焦中文+专门用途汉语教学的

内涵、模式与路径。在教材与课程开发层面，刘乐宁（2021）提出了中文+专门用途汉

语教材的编写理念；朱勇和张舒（2023）基于需求分析构建了中文+课程开发模式。此

外，马箭飞和梁宇（2023）从高质量发展角度讨论了国际中文教育的实践路径。上述

研究为中文+领域奠定了重要的理论基础，但多集中于宏观政策或通用中文+职业技能

框架，针对特定国别、特定产业（如体育）的系统性研究仍较为薄弱。 

泰国作为东南亚中文教育历史最悠久、体系最完备的国家之一，其中文教育规模

可观。据统计，目前泰国已有 3000 多所学校开设中文课程，学习中文的在校学生超过

100 万人，累计赴泰从事中文教学的教师和志愿者超过 2 万人（人民网，2025）。在职

业教育领域，泰国职业院校开设汉语课程的已达 129 所，且集中在旅游、高铁、物流

等高变现领域（Jarucha Chaiwong，2025）。然而，聚焦泰国中文+体育的整合性研究

仍付阙如。 

与此同时，泰国的体育产业正处于快速发展阶段。泰国旅游与体育部数据显示，

2021 年泰国体育产业价值为 1305.81 亿泰铢，2022 年增长至 1689.73 亿泰铢，2023 年

达到1847.23亿泰铢，预计 2024年将突破 2078.88亿泰铢（Marketeer Online，2024）。

泰国政府于 2017 年颁布了《体育促进法案》并设立国家体育基金，2025 年又推出

Amazing Thailand Grand Tourism & Sports Year 2025 大型旅游与体育推广活动。中

泰两国在体育领域的合作日益紧密，从中国足球协会在泰国设立青训基地，到中泰合

办羽毛球学院，再到 2025 年东南亚运动会的成功举办，都催生了对既懂中文又通体育

的复合型人才的迫切需求。 

研究目的：本文旨在基于中泰国际中文教育与体育产业协同的视角，系统梳理中

文+体育在泰国的发展动因与实践路径，探索适应泰国需求的课程模式创新，为泰国高

校、职业院校及孔子学院的课程开发提供理论参考与实践借鉴。 

2.文献综述 
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2.1 泰国中文+体育的现实基础与发展动因 

2.1.1 泰国体育产业的勃兴与人才需求转型 

泰国体育产业的快速发展构成了中文+体育需求生成的根本动力。根据泰国旅游与

体育部发布的数据，泰国体育产业产值从 2021 年的 1305.81 亿泰铢增长至 2023 年的

1847.23亿泰铢，年均增长率接近 19%（Marketeer Online，2024）。2024 年泰国体育

产业估值约为 2070 亿泰铢，同比增长 12%（Bangkok Post，2024）。泰国政府的目标

是将泰国体育产业占全球体育产业的份额从 0.58%提升至 1%，折合价值约 4558 亿泰铢。 

从产业结构来看，足球是泰国最具经济价值的体育项目，2023 年创造产值 739.83

亿泰铢；其次是跑步（463.01 亿泰铢）、排球（324.17 亿泰铢）、羽毛球（272.52 亿

泰铢）和泰拳（140.18 亿泰铢）（Marketeer Online，2024）。产业规模的扩大必然

带来人才需求结构的升级。传统的体育人才多局限于运动员、教练员等竞技体育领域，

而现代体育产业需要大量既懂体育专业又具备跨文化沟通能力，能够从事赛事运营、

国际营销、体育传媒、运动康复等工作的复合型人才。从语言经济学角度看，中文能

力在上述岗位中已成为一种具有显著经济回报的人力资本——中国游客、中国资本、

中国品牌的进入使得中文成为体育劳动力市场中的稀缺技能，学习者投资中文学习可

以获得明确的职业回报（Chiswick & Miller，2015）。 

2.1.2 中泰体育交流的深化与语言服务的需求 

中泰两国在体育领域的交流合作历史悠久且层次丰富。官方层面，两国体育部门

签署了多项合作协议，定期互派运动员、教练员进行训练和交流。民间层面，各类体

育俱乐部、培训机构之间的合作也日益活跃。2025 年恰逢中泰建交 50 周年，两国举办

了多项体育交流活动，如中泰友谊杯青少年乒乓球邀请赛、第八届一带一路·七彩云

南汽车拉力赛等。泰国体育部门负责人表示，泰国积极借鉴中国在体育科技、青少年

培养及体能测试体系等方面的领先经验，双方体育交流频繁。 

大型体育赛事是检验和催生语言服务需求的重要场景。2025 年东南亚运动会在泰

国曼谷、春武里和宋卡三地举行，吸引了大量中国志愿者、工作人员和媒体参与。在

这些赛事场景中，赛事引导、医疗救助、媒体采访、颁奖仪式等环节都需要高质量的

中文服务。部分泰国体育院校和机构开始意识到，培养具备中文能力的体育专业人才，

不仅是服务中国市场的需要，更是提升自身国际化水平的关键。 

2.2 中文学习者职业发展的现实诉求 

从学习者需求的角度看，泰国中文学习者的构成正在发生变化。过去，中文学习

者多以华裔子弟和文化爱好者为主，职业诉求相对模糊。如今，越来越多非华裔背景

的泰国学生选择学习中文，是出于明确的职业发展考量。正如有学者指出，在泰国，

中文正在去学科化，转而工具化和资本化——过去学生学中文是为了考大学、读经史，

现在是为了进比亚迪、修高铁、做 TikTok 直播（Jarucha Chaiwong，2025）。这一现
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象符合语言经济学中学习者作为理性投资者的假设：学生根据劳动力市场信号选择语

言学习方向，以实现个人收益最大化。详见表 1 

表 1 泰国体育产业主要领域及对应中文+体育人才需求 

产业领域 主要业态 典型岗位 中文能力要求 

体育旅游 
马拉松赛事、高尔夫旅

游、潜水服务 

体育旅游向导、赛事服

务专员 

HSK四级以上，体育旅

游场景会话 

体育用品制造 
运动装备生产、体育器

材出口 

生产主管、质量检测

员、外贸跟单 

HSK三级以上，基础商

务中文 

赛事运营 
职业联赛、国际邀请

赛、商业赛事 

赛事协调员、媒体联络

官、商务开发 

HSK五级，体育赛事专

业术语 

运动康复 
运动损伤治疗、康复理

疗中心 

康复理疗师、客户服务

专员 

HSK四级，医疗康复常

用语 

体育传媒 
体育新闻、自媒体运

营、赛事直播 

体育记者、新媒体编

辑、内容翻译 

HSK五级，体育新闻写

作与翻译 

 

泰国部分高校和职业院校的体育专业学生开始意识到，掌握中文可以显著提升自

身在就业市场的竞争力。例如，体育康复专业的学生若具备中文能力，更有可能进入

服务中国游客的康复中心工作；体育管理专业的学生若精通中文，则有机会参与中泰

体育合作项目的策划与执行。这种源于学习者内部的职业发展诉求，构成了中文+体育

课程开发的直接动力。 

2.3 中泰教育政策的协同支持 

中泰两国政府在政策层面为中文+体育的发展提供了有力支撑。中国方面，一带一

路教育行动倡议鼓励中文教育与中国优势产业相结合走出去。泰国方面，泰国华文教

师公会、孔子学院（课堂）、泰国格乐大学等机构在推动中文+教育方面发挥了桥梁作

用。一些孔子学院已尝试开设体育汉语课程，或与泰国体育院校建立合作关系。从教

育生态系统理论来看（Bronfenbrenner，1979），政策、学校、产业、社会四个子系

统正在形成良性互动，为中文+体育提供了有利的制度环境。详见图 1 

图 1 泰国中文+体育发展动因分析框架 
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3. 理论基础与研究方法 

3.1 理论框架 

本研究整合三大理论视角，构建分析框架。 

（1）专门用途汉语理论。专门用途汉语（Chinese for Specific Purposes，CSP）

是专门用途语言教学理论在汉语教学中的应用，其核心原则是：语言教学的内容、方

法和评估应当基于学习者在目标职业或学术场景中的实际需求（Dudley-Evans & St. 

John，1998；吴勇毅，2022）。CSP 理论强调需求分析、真实性原则和以学习者为中心，

这为中文+体育课程模式中的模块化设计、情境化教学和职业场景对接提供了直接的教

学论依据。 

（2）语言经济学视角。语言经济学将语言视为一种人力资本，语言能力的投资回

报率决定了个人与社会的语言选择（Grin，2003）。在跨国经贸与产业合作背景下，

掌握某一门外语可以显著提升劳动者的就业机会与收入水平（Chiswick & Miller，

2015）。应用于中文+体育领域，该理论解释了为什么泰国体育产业中的中文能力具有

经济价值：中国游客、中国资本、中国品牌的进入使得中文成为体育劳动力市场中的

稀缺技能，学习者投资中文学习可以获得明确的职业回报。 

（3）产教融合与教育生态系统理论。产教融合理论强调教育机构与产业界在人才

培养过程中的协同合作（European Commission，2013；马箭飞、梁宇，2023）。教育

生态系统理论则将教育视为一个由政策、学校、社区、产业等多主体相互作用的动态

系统（Bronfenbrenner，1979）。将二者结合，可以解释中文+体育在泰国的发展为何

需要政策支持、院校改革、行业参与和社会认同的多重协同。 

以上三大理论形成了经济动因—教学逻辑—制度保障的三层分析架构，贯穿全

文的动因分析、路径梳理与课程模式创新。 



  

        
 

 
7 

 

International Chinese Language Teaching Journal (ICLTJ)   

Krirk University 
e288377 

3.2 研究方法 

本研究综合采用文献研究法与多案例调查法，遵循理论建构—实证考察—综合分

析的逻辑路径展开。 

（1）文献研究法。以中文+体育体育汉语专门用途汉语国际中文教育+泰国中泰体

育合作等为关键词，在中国知网（CNKI）、万方数据、Google Scholar、泰国 ThaiJO

等数据库中进行检索，时间跨度为 2015 年至 2025 年。共检索到中文文献 87 篇、英文

文献 32篇、泰文文献 11篇。经标题和摘要筛选，剔除与主题无关或重复的文献，最终

纳入分析的中文文献 42篇、英文文献 18篇、泰文文献 5篇。此外，纳入中泰两国政府

发布的政策文件、行业报告 7 份。采用主题综合法，对文献进行分类编码，提取关于

中文+理论、泰国体育产业、中泰教育合作、体育人才培养等主题的核心观点、研究方

法与主要发现。 

（2）案例调查法。遵循最大差异抽样原则，选取泰国当前具有代表性的中文+体

育实践项目与机构，覆盖职业培训、院校课程、赛事服务、传媒运营四种路径类型。

资料收集包括： 

公开文档分析：收集项目介绍、课程大纲、新闻报道、机构年报等文本资料共计

23份； 

半结构化访谈：2024 年 7 月至 2025 年 1 月期间，对 4 个案例中的关键知情者进

行访谈，包括项目负责人（3 人）、中文教师（4 人）、体育专业教师（2 人）、参与

学生（6 人），共计 15 人次，每次访谈时长 45 至 90 分钟，经录音（经同意）并转写

成逐字稿； 

非参与式观察：对其中 2个院校类案例的课堂教学进行现场观察，每次 2课时，

记录教学互动与情境任务实施情况。 

（3）扎根理论研究法。运用扎根理论方法原理，采用主题分析法（Braun & 

Clarke，2006），对访谈转录稿、观察笔记、文档资料进行编码，分为开放编码、轴

向编码和选择编码三个阶段。 

（4）综合分析法。在文献与案例研究的基础上，对动因、路径、课程模式及面临

的挑战进行系统整合与比较分析。将文献证据、访谈资料、观察记录与政策文件进行

交叉比对，确保研究结论的可靠性。 

3.3 泰国中文+体育的发展路径 

基于上述动因，近年来泰国在中文+体育领域已初步形成若干发展路径。这些路径

并非彼此孤立，而是相互交织，共同构成了多层次、多形态的实践格局。 

3.3.1 职业中文嵌入体育人才培训路径 

这一路径的核心是在现有的体育职业技能培训中嵌入中文教学，使中文成为提升

体育从业人员职业竞争力的工具。其典型形式包括： 
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（1）为中泰体育合作项目提供定制化中文培训，如某中资企业赞助的泰国足球俱

乐部定期为泰国球员、教练和管理人员开设中文培训班； 

（2）针对赴华训练或参赛的泰国运动员开设行前中文强化班； 

（3）面向体育服务行业的职业中文培训，如为体育旅游导游、康复理疗师等提供

行业中文培训。该路径体现了 CSP理论中的即时需求响应原则，培训内容高度定制化，

但系统性不足。 

3.3.2 体育院校中文课程体系建设路径 

此路径着眼于体育专业人才的系统培养，通过在体育院校的正规课程体系中引入

中文教学，培养体育专业+中文能力的复合型人才。曼谷吞武里大学体育科学与技术学

院是较早开设中文课程的体育专业院系，该学院与孔子学院合作开发了《体育汉语》

校本教材，遵循基础中文+体育专业中文的递进逻辑。此外，泰国体育学院系统下辖的

多所地区体育学院与中资体育用品企业合作，开设中文+体育装备制造方向。该路径符

合 CSP理论中的系统需求分析理念，课程具有可持续性，但对师资和资源要求较高。 

3.3.3 大型赛事语言志愿服务路径 

大型国际体育赛事是检验语言服务能力、锻炼学生实践能力的绝佳平台。以 2025

年东南亚运动会为例，泰国主办方与多所高校合作招募了数百名中文志愿者，分布在

运动员村、比赛场馆、新闻中心等区域。部分高校已将赛事志愿服务纳入课程体系并

给予学分认定，赛前进行针对性培训。这种课程学习+赛事实践的模式，有效实现了理

论学习与实战演练的衔接。 

3.3.4 体育传媒中文内容生产路径 

随着中泰体育交流的深入，泰国体育传媒领域对中文内容的需求日益增长。越来

越多的泰国体育媒体、俱乐部和品牌开始通过中文社交媒体与中国受众互动。部分在

泰中资体育企业和泰国本土体育机构招募既懂泰语和中文、又具备体育知识和新媒体

技能的复合型人才。一些高校的新闻传播学院与体育学院合作开设体育新闻方向，涉

及中文体育新闻写作等内容。该路径代表了中文+体育在新媒体时代的创新方向，但目

前缺乏统一的课程标准和评价体系。发展路径分析见表 2 

表 2 泰国中文+体育四种发展路径的分析 
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路径

类型 
主要载体 典型实践 培养对象 核心优势 主要局限 

职业

培训

嵌入 

孔子学院、

语言培训机

构 

俱乐部中文培

训、运动员行

前强化班 

在职运动

员、教练

员、体育从

业者 

针对性强、见

效快、直接服

务岗位需求 

系统性不

足、缺乏学

历认可 

院校

课程

建设 

大学体育院

系、体育职

业学院 

体育汉语必修/

选修课、校企

合作订单班 

体育专业在

校学生 

系统培养、学

历教育、可持

续性强 

课程开发周

期长、师资

要求高 

赛事

志愿

服务 

大型赛事组

委会、高校

志愿者中心 

东南亚运动会

中文志愿服务 

中文/体育专

业学生 

实战锻炼、场

景真实、提升

综合能力 

时间周期

短、覆盖人

群有限 

传媒

内容

生产 

体育媒体、

俱乐部、自

媒体平台 

中文体育自媒

体运营、体育

新闻翻译 

传媒/体育专

业学生、留

学生 

创新性强、贴

近新媒体时代

需求 

缺乏规范指

导、质量参

差不齐 

 

4.研究结果 

4.1 中文+体育课程模式创新 

发展路径的探索最终需要落实到课程模式的创新上。课程模式是人才培养理念、

目标、内容、方法与评价的系统化设计。基于前文的理论框架（语言经济学、CSP 理论、

产教融合理论）和四种实践路径的分析，本文构建了一个以能力为本位、以场景为驱

动、以协同为支撑的课程模式。 

4.2 三维能力目标体系 

中文+体育课程的目标不应是中文与体育的简单叠加，而应指向二者的深度融合与

能力重构。借鉴国际通行的职业能力标准及 CSP 理论的需求分析原则，可构建语言通

用能力+体育专业能力+职业场景应用能力的三维目标体系。（见图 2） 

语言通用能力层面，要求学生掌握汉语拼音、基础词汇、基本语法，具备日常生

活交流能力，达到汉语水平考试（HSK）四级或以上水平。这是所有中文+课程的基础

模块，符合语言经济学中语言人力资本的基础阈值要求。 

体育专业能力层面，要求学生在掌握体育学科基础知识（如运动生理学、体育心

理学、运动训练学等）的基础上，进一步了解中国体育的发展现状、政策法规和文化

特色，能够阅读和理解中文体育文献，具备一定的专业翻译能力。这一层面体现了 CSP

理论对内容知识的重视。 

职业场景应用能力是中文+体育区别于普通中文课程和体育专业课程的核心所在。

它强调在真实的体育职业场景中综合运用语言和专业知识的实践能力。根据泰国体育

产业的实际需求，可细分出若干典型职业场景，如赛事运营场景、运动训练场景、体
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育旅游场景、体育康复场景、体育传媒场景等。每个场景下需明确具体的工作任务、

语言功能与跨文化要点。 

 

图 2 中文+体育三维能力目标体系 

 

4.3 模块化课程内容设计 

为实现上述能力目标，课程内容宜采用模块化设计。整体课程可分为基础模块、

核心模块和拓展模块三个层次（见表 3）。 

基础模块包括通用汉语课程和中国概况课程，旨在为学生打下语言基本功，建立

对中国的基本认知。通用汉语课程可参照 HSK 标准进行分级教学，确保学生达到相应

的语言水平。中国概况课程应侧重介绍当代中国国情，特别是体育发展成就。 

核心模块是中文+体育的特色所在，由体育专业汉语系列课程组成。可细分为：体

育汉语基础（体育领域通用词汇和句型）、分项运动汉语（针对足球、羽毛球、泰拳

等具体项目的专业术语和会话）、体育赛事汉语（赛事组织、媒体发布、志愿者服务

等场景语言）、体育商务汉语（体育营销、俱乐部管理等商务场景语言）等。核心模

块应采用情境教学法，将语言学习置于模拟或真实的体育场景之中，这直接呼应了 CSP

理论对真实性原则的强调。 

拓展模块旨在满足学生个性化发展需求和对接特定行业岗位。可开设体育翻译工

作坊、体育新闻报道、体育康复汉语、体育旅游汉语等选修课程。拓展模块宜与行业

实践紧密结合，鼓励学生通过实习、项目式学习等方式深入企业或机构，完成真实的

工作任务。 

 

表 3 中文+体育模块化课程体系 
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模块层级 课程名称 主要内容 学分 教学方式 对应能力目标 

基础模块 
通用汉语

I-IV 

HSK 三级至四级内容，

日常生活会话 
16 

课堂讲授、  

操练 
语言通用能力 

基础模块 中国概况 
当代中国国情、中国文

化、中国体育发展 
4 

讲座、 

小组研讨 
跨文化认知 

核心模块 
体育汉语

基础 

体育通用词汇、常用句

型、运动项目名称 
4 

情境教学、 

任务驱动 
体育专业能力 

核心模块 
分项运动

汉语 

足球/羽毛球/泰拳等专

项术语与场景会话 
4 

专项训练模拟

演练 
体育专业能力 

核心模块 
体育赛事

汉语 

赛事组织、媒体发布、

志愿者服务用语 
4 

项目式学习、

案例教学 
职业场景能力 

核心模块 
体育商务

汉语 

体育营销、俱乐部管理

、商务谈判用语 
4 

模拟商务、 

企业参访 
职业场景能力 

拓展模块 
体育翻译

工作坊 

体育文献翻译、赛事口

译实践 
2 

工作坊、 

实战演练 
综合应用能力 

拓展模块 
体育旅游

汉语 

体育旅游路线推介、客

户服务、应急处理 
2 

情境模拟、 

实地考察 
职业场景能力 

拓展模块 
体育新闻

报道 

中文体育新闻写作、赛

事报道实践 
2 

采编实践、 

媒体合作 
综合应用能力 

拓展模块 行业实习 
体育机构/赛事/企业岗

位实践 
4 

在岗实践导师

指导 
综合应用能力 

 

4.4 情境化与数字化教学方法 

中文+体育课程的教学方法应突出情境性与互动性，并充分利用数字化技术手段。 

情境教学是核心策略。教师可设计与体育职业场景高度相似的教学任务，如模拟

赛事新闻发布会、模拟运动员就诊、模拟体育旅游路线推介等。通过角色扮演、案例

分析和项目式学习，使学生在做中学，在完成任务的过程中习得语言知识和专业技能。

情境教学要求教师具备跨学科视野，能够将语言点自然融入体育专业内容之中。这一

方法直接源自 CSP理论中的任务导向教学法。 

数字化教学是重要支撑。一方面，可利用虚拟现实（VR）、增强现实（AR）技术

创建沉浸式学习环境，如模拟体育场馆场景，让学生在虚拟空间中练习问路、引导、

紧急救助等对话。另一方面，可借助在线教学平台和移动学习应用程序，提供丰富的

多媒体学习资源，如体育赛事视频片段、运动员采访音频、中文体育新闻等，供学生

自主学习和练习。 
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4.5 双师型教学团队与协同育人机制 

师资是课程模式创新的关键。CSP 理论指出，专门用途语言教学对教师提出了内容

知识+语言教学知识的双重要求（Dudley-Evans & St. John，1998）。中文+体育课程

的理想教师应同时具备中文教学能力和体育专业知识，即双师型教师。然而，目前此

类复合型师资极为匮乏。正如有研究指出，现有教师多为汉语言专业出身，让他们去

讲体育专业内容是强人所难；而泰国的专业课教师又不懂中文，这种双盲状态导致教

学只能停留在浅层（Jarucha Chaiwong，2025）。 

可行的解决路径是构建中文教师+体育专业教师的协作教学团队，以及学校教师+

行业专家的协同指导机制。在课程实施层面，可由中文教师负责语言教学和基础课程，

体育专业教师负责专业知识和技能传授，二者共同设计和实施情境化教学任务。在校

企合作层面，可聘请体育俱乐部管理人员、赛事运营专员、资深体育记者等担任行业

导师，参与课程设计、开设讲座、指导学生实习等。 

 

5. 结论与发现 

5.1 研究结论 

中文+体育是国际中文教育跨界融合发展的新探索，也是中泰两国教育合作与产业

协同的新载体。本研究基于语言经济学、专门用途汉语理论与产教融合理论，构建了

经济动因—教学逻辑—制度保障三层分析框架，系统梳理了泰国中文+体育的发展动因

与四条实践路径。 

在理论方面，本研究将语言经济学引入国际中文教育产业融合研究，展示了中文

能力在泰国体育劳动力市场中的经济价值；同时将 CSP理论的操作化原则（需求分析、

真实性、任务导向）应用于课程设计，为专门用途汉语教学提供了可复用的模式。在

实践方面，本文提出了三维能力目标体系、模块化课程内容、情境化与数字化教学方

法以及双师型协同育人机制，这些建议可为中文+体育课程开发提供参考。 

5.2 发现 

5.2.1 与前人研究的比较 

与既有研究相比，本研究的发现体现在以下方面： 

（1）在研究视角上，已有中文+研究多聚焦于通用职业技能框架（郭熙、祝晓宏，

2022；吴勇毅，2022），或侧重教材开发与课程设计的单一维度（刘乐宁，2021；朱

勇、张舒，2023），而本研究将语言经济学、CSP 理论与产教融合理论加以整合，构建

了多学科交叉的分析框架，这在中文+体育领域尚属首次。 
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（2）在实证基础上，已有研究多停留在宏观政策讨论层面，缺乏对泰国特定产业

（体育）的系统调研，本研究通过多案例调查和半结构化访谈获取了较为丰富的第一

手资料。 

（3）在实践路径上，本研究识别并比较了四种差异化的实践路径，揭示了各路径

的适用条件与局限性，这比笼统地讨论中文+职业技能更具针对性和操作性。 

5.2.2 实践发现 

针对泰国中文+体育教育的具体研究发现如下（参见图 3）： 

（1）可建立分层递进的语言能力标准。参照 HSK 等级标准，制定中文+体育专项

语言能力分级标准，明确不同体育岗位（如赛事服务、运动康复、体育传媒等）的最

低中文能力要求，为课程开发和人才评价提供依据。 
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（2）可推动双师协同制度化。针对当前懂语言的不懂体育、懂体育的不懂中文的

师资困境，可建立中文教师+体育专业教师联合备课、联合授课的制度化机制，将双师

协作纳入教师工作量考核和职称评审体系。 

（3）开发本土化体育汉语教材。开发适合泰国国情的体育汉语教材，内容可涵盖

泰国本土热门体育项目（如泰拳、足球、羽毛球等）的专项术语和场景会话。 

（4）构建课程学习+赛事实践的培养闭环。将大型体育赛事语言志愿服务纳入体

育专业学生的必修实践环节，给予学分认定，并在赛前进行系统培训，实现理论学习

与实战演练的有效衔接。 

 

图 3 泰国中文+体育可持续发展推进框架 

5.4 研究局限与未来方向 

本研究的局限性在于：案例调查覆盖的样本数量有限（4 个案例），且受时间限制

未能进行长期跟踪评估。未来研究可扩大案例范围，开展纵向追踪研究，并通过实验

研究或准实验研究验证课程模式的实际效果。此外，可进一步探讨中文+体育学习者的

投资回报率以及不同课程模式下的学习成效比较。 
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